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LEES DEZE INSTRUCTIES  
VOOR GEBRUIK!

READ THESE INSTRUCTIONS  
BEFORE ASSEMBLING!

LISEZ CES INSTRUCTIONS AVANT 
D’INSTALLER!

BITTE LESEN SIE VOR DER  
MONTAGE DIE EINBAUANLEITUNG!
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NL Let op! Lees deze instructies voor montage en gebruik! Controleer op schade voor montage. Na montage gemelde beschadigingen 
geven geen recht op garantie. 

Wat u vóór montage moet weten
• De montage van deze spiegel dient uitgevoerd te worden door een erkend vakman.
• �Controleer de inhoud van de verpakking op eventuele transportschade en meld deze zo snel mogelijk bij uw leverancier (na 

montage kunt u deze schade niet meer claimen).
• Plaats de spiegel nooit op een harde ondergrond om beschadiging van de kwetsbare hoeken en randen van het glas te voorkomen.
• De spiegel is uitsluitend voor binnen gebruik en dus NIET geschikt voor montage en gebruik buiten.
• Monteer de spiegel altijd met twee personen om schades te voorkomen.
• �Als er voor de stroomvoorziening van de spiegelverlichting (230 Volt) nog geen elektrische wandaansluiting aanwezig is, laat u 

deze eerst door een erkend vakman aanbrengen.

Montagehandleiding
• Haal de spiegel uit de verpakking en controleer de positie van het aansluitsnoer ten opzichte van de elektrische wandaansluiting.
• Teken aan de hand van de ophanggaten in de spiegel de positie van de boorgaten af op de wand.
• Boor de gaten met een passend gereedschap en druk de meegeleverde pluggen volledig in het schone boorgat.
• Draai beide haakse duimen tot 5 mm wandafstand in de muur.
• Schakel eerst de spanning op de wandaansluiting uit en sluit dan het aansluitsnoer hierop aan.
• Bevestig de spiegel nu met de ophanggaten aan de beide haken in de wand.
• Schakel de spanning op de wandaansluiting in en controleer de werking van de verlichting.

Let op: eenmaal gemonteerd is de spiegel niet in hoogte of breedte te stellen. Bepaal de positie van spiegel en boorgaten daarom 
zorgvuldig.

Extra veiligheidsaanwijzingen
• �Schakel voor technisch onderhoud aan de verlichting of andere elektrische delen van de spiegel altijd eerst de spanning op 

betreffende wandaansluiting uit.
• Gebruik bij reparatie ALTIJD originele onderdelen van de fabrikant; zo niet dan vervalt iedere garantie of aansprakelijkheid.
• Als uw spiegel is uitgerust met verlichting van het type T5, dan dient u bij vervanging hetzelfde wattage toe te passen.
• Monteer de spiegel NIET op een ondergrond van licht ontbrandbaar materiaal.

Onderhoud
• Een beslagen of natte spiegel wrijft u meteen na gebruik met een doek droog.
• �Voor het reinigen van de spiegel volstaat een licht vochtige vezeldoek of zeem; gebruik NOOIT een agressief reinigingsmiddel 

omdat dit het spiegelglas kan aantasten (corrosie).
• Voorkom te allen tijde dat de verlichting of andere elektrische delen in aanraking komen met vocht.
• Zorg voor voldoende ventilatie conform bouwbesluit.

Gebruik / instructies

Inhoud verpakking
1 x wandspiegel
2 x haakse duim
2 x 8 mm plug
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EN Please note! Read these instructions prior to assembly and use! Check for damage before assembly. Any damage reported after 
assembly is not covered by the guarantee. 

What you need to know before mounting the mirror
• This mirror should be mounted by a certified professional.
• �Check the contents of the packaging for transport damage and report any damage to your supplier as soon as possible (you can 

no longer claim for such damage after the mirror has been mounted).
• To prevent damage to vulnerable corners and edges of the glass, never place the mirror on a hard surface.
• The mirror is for indoor use only and is therefore NOT suitable for outdoor mounting and use.
• The mirror should always be mounted by two people in order to avoid damage.
• �If no electrical wall socket is available for the power supply for the mirror lighting (230 Volts), have this installed by a certified 

professional first.

Mounting instructions
• Remove the mirror from the packaging and check the position of the connecting cable in relation to the electrical wall socket.
• Mark the position of the holes to be drilled in the wall, using the hanging eyes in the mirror.
• Drill the holes with appropriate tools and press the rawl plugs supplied fully into the clean drilled holes.
• Screw cup hooks into the rawl plugs, to a distance of 5mm from the wall.
• Disconnect the power from the wall socket and connect the connecting cable to this.
• Now hang the mirror on the two hooks in the wall, using the hanging eyes.
• Switch on the power to the wall socket and check that the lighting works.

Please note: once mounted, the height or width position of the mirror cannot be adjusted. You should therefore determine the 
position of the mirror and the drilling holes with care.

Extra safety instructions
• For technical maintenance of the lighting or other electrical parts of the mirror, always first switch off the relevant wall connection.
• ALWAYS use parts from an original equipment manufacturer (OEM) for repairs; if you do not, all guarantees or liability lapse.
• If your mirror is fitted with type T5 lighting, you should use the same wattage for replacements.
• Do NOT mount the mirror on a surface of ignition-resistant material.

Maintenance
• Wipe a fogged or wet mirror dry with a cloth immediately after use.
• �A damp fibre cloth or chamois leather will suffice for cleaning the mirror; NEVER use aggressive cleaning agents, as these could 

damage the glass of the mirror (corrosion).
• At all times, make sure that the lighting or other electrical parts do not come into contact with moisture.
• Take care of sufficient ventilation according to the national building decree.

Use / instructions

Contents of packaging
1 x wall mirror
2 x cup hook
2 x 8 mm plug

MIRROR
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FR Attention ! Lisez ces instructions avant de monter et d’utiliser le produit ! Avant de procéder au montage, veuillez contrôler s’il y 
a des dommages. Les dommages signalés après le montage ne sont pas couverts par la garantie. 

Ce que vous devez savoir avant de procéder au montage
• Le montage de ce miroir doit être effectué par un installateur qualifié.
• �Assurez-vous que le contenu de la boîte n’ait pas été endommagé pendant le transport, et, si c’est le cas, signalez-le le plus rapi-

dement possible à votre fournisseur (après le montage, vous ne pourrez plus réclamer de dommages et intérêts éventuels).
• �Ne placez jamais le miroir sur une surface rigide, afin d’éviter que les coins et les bords de la glace ne s’abiment. Ces derniers sont 

vulnérables.
• Le miroir est uniquement destiné à une utilisation intérieure et n’est donc PAS adapté à un montage à l’extérieur.
• N’installez jamais le miroir seul, car vous risqueriez de l’endommager.
• �S’il n’y a pas de prise murale électrique disponible pour l’alimentation en électricité de l’éclairage du miroir (230 V), demandez à 

un électricien qualifié d’en aménager une.

Manuel de montage
• Retirez le miroir de son emballage et contrôlez la position du câble de raccordement par rapport à la prise murale électrique.
• Par le biais des trous du miroir, marquez, sur la paroi, la position des trous à percer.
• �Percez les trous au moyen d’un outil conçu à cet effet et insérez complètement les chevilles livrées avec le miroir dans les deux 

trous, propres, que vous avez percés.
• Faites tourner les deux crochets filetés pour les enfoncer dans la paroi jusqu’à une profondeur de 5 mm.
• Coupez d’abord le courant de la prise murale, puis fixez-y le câble de raccordement.
• À présent, accrochez le miroir en introduisant les deux crochets de la paroi dans les trous du miroir.
• Rétablissez le courant de la prise murale et vérifiez si l’éclairage fonctionne.

Attention : une fois que le miroir est accroché, il ne peut se régler ni en hauteur, ni en largeur. C’est pourquoi nous vous conseillons 
de déterminer avec soin la position du miroir et des trous que vous percerez dans le mur.

Instructions de sécurité supplémentaires
• �Si le dispositif d’éclairage ou d’autres composants électriques du miroir doivent être révisés, coupez d’abord toujours le courant de 

la prise murale concernée.
• �En cas de réparation, utilisez TOUJOURS les pièces originales fournies par le fabricant ; sinon, toute garantie ou responsabilité échoit.
• �Si votre miroir est équipé d’une lampe de type T5, utilisez, lorsque vous la remplacerez, une lampe ayant le même nombre de watts.
• Ne fixez PAS le miroir sur une surface légèrement inflammable.

Entretien
• Pour nettoyer un miroir embué ou mouillé, essuyez-le, immédiatement après l’emploi, avec un chiffon sec.
• �Pour nettoyer le miroir, un chiffon microfibre ou une peau de chamois légèrement humide suffit ; n’utilisez JAMAIS de détergent 

mordant afin de ne pas endommager la glace du miroir (corrosion).
• �Veillez à ce que le dispositif d’éclairage ou d’autres composants électriques du miroir n’entrent jamais en contact avec une subs-

tance liquide.
• Ventilation suffisante est une demande conforme le decret sur la construction.

Utilisation / instructions

Contenu de la boîte
1 x miroir mural
2 x crochet fileté
2 x cheville 8 mm

MIRROR
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DE Achtung: Lesen Sie bitte vor der Montage und dem Gebrauch diese Anweisungen! Kontrollieren Sie das Möbel vor der Montage 
auf eventuelle Schäden. Für nach der Montage gemeldete Schäden wird keine Garantie gewährt. 

Zur Beachtung vor der Montage: 
• Dieser Spiegel muss von einer anerkannten Fachkraft montiert werden.
• �Kontrollieren Sie den Verpackungsinhalt auf eventuelle Transportschäden und melden Sie diese schnellstmöglich Ihrem Lieferanten 

(nach der Montage können keine Schäden mehr geltend gemacht werden).
• �Stellen Sie den Spiegel niemals auf einem harten Untergrund ab, da hierdurch die empfindlichen Ecken und Ränder des Glases 

beschädigt werden können.
• Der Spiegel ist nur zur Verwendung in Innenräumen bestimmt und darf somit NICHT im Freien montiert und verwendet werden.
• Montieren Sie den Spiegel immer zu zweit, um Schäden zu vermeiden.
• �Wenn für die Stromversorgung der Spiegelbeleuchtung (230 Volt) noch keine Wandsteckdose vorhanden ist, lassen Sie diese von 

einer anerkannten Fachkraft installieren.

Montageanleitung
• Nehmen Sie den Spiegel aus der Verpackung und kontrollieren Sie die Position des Netzkabels gegenüber der Wandsteckdose.
• Zeichnen Sie anhand der Aufhängeösen im Spiegel die Position der Bohrungen an der Wand an.
• �Bringen Sie mit geeignetem Werkzeug die Bohrungen an und drücken Sie die mitgelieferten Dübel vollständig in die  

sauberen Bohrlöcher.
• Schrauben Sie die beiden Schraubhaken bis auf 5 mm Abstand von der Wand ein.
• Schalten Sie zunächst die Stromversorgung der Wandsteckdose aus und schließen Sie danach das Netzkabel an.
• Befestigen Sie den Spiegel nun mit den Aufhängeösen an den beiden Wandhaken.
• Schalten Sie die Stromversorgung der Wandsteckdose ein und prüfen Sie, ob die Beleuchtung ordnungsgemäß funktioniert.
 
Achtung: Nach der Montage kann die horizontale oder vertikale Position des Spiegels nicht mehr geändert werden. Bestimmen Sie 
darum vorab sorgfältig die Position des Spiegels und der Bohrungen.

Ergänzende Sicherheitshinweise
• �Schalten Sie bei technischen Wartungsarbeiten an der Beleuchtung oder anderen elektrischen Komponenten des Spiegels immer 

erst die Stromversorgung der betreffenden Wandsteckdose aus.
• �Verwenden Sie bei Reparaturen AUSSCHLIESSLICH Originalersatzteile des Herstellers, da andernfalls jeder Garantie- und Haf-

tungsanspruch erlischt.
• �Wenn Ihr Spiegel mit Beleuchtung des Typs T5 ausgestattet ist, achten Sie beim Austausch bitte darauf, dieselbe Wattzahl zu 

verwenden.
• Der Spiegel darf NICHT auf einen Untergrund aus leicht entflammbarem Material montiert werden.

Wartung
• Beschlagene oder feuchte Spiegel sofort nach Gebrauch mit einem Tuch trockenreiben.
• �Zur Reinigung des Spiegels reicht ein leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch oder Fensterleder aus. Benutzen Sie NIEMALS ein  

aggressives Reinigungsmittel, da dies das Spiegelglas beschädigen kann (Korrosion).
• �Stellen Sie sicher, dass die Beleuchtung oder andere elektrische Komponenten auf keinen Fall mit Feuchtigkeit in Kontakt kommen können.
• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung gemäß Bauverordnung.

Gebrauch / Anweisungen

Packungsinhalt
1 x wandspiegel
2 x schraubhaken
2 x 8 mm Dübel

MIRROR
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QUALITYMATTERS 

MADEINHOLLAND 

TOILETPAPER  

LOOOXGOOD  

DRAWERBOX  

BLACKLINE  

COLOURBOX 

BATHSHELF  

SOLIDOAK  

HANDMADE  

BATHROOM  

STYLISH  

SHOWER  

MIRROR 

TRENDY  

CLOSED  

WATER  

LOOOX  

WOOD

Find the following words in the puzzle. Words are hidden    and 

Scan code for solutions

COMPLICATED
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NL �	� Voor servicemeldingen kunt u terecht bij de partij 
waar u ons product heeft aangeschaft. 
�Wijzigingen voorbehouden. Onder voorbehoud van 
druk- en zetfouten. Afmetingen zijn indicatief. LoooX 
B.V. is niet aansprakelijk voor schade die zou kunnen 
voortvloeien uit het gebruik maken van uw LoooX 
product(en).

EN �	� For complaints please contact the party from whom 
you purchased the product. 
Subject to change without notice. Subject to printing 
and typographical errors. Dimensions are indicative. 
LoooX BV excludes any liability arising from using 
and/or installing LoooX product(s).

FR �	� Pour les plaintes s’il vous plaît contacter la partie 
où vous avez acheté le produit. Sous réserve de 
fautes d’impression. Sous réserve de modifications. 
Sous réserve d’erreur et de fautes d’impression. Les 
dimensions sont données à titre indicatif. LoooX BV 
n’est pas responsable de dommages résultant de 
l’utilisation et du montage de produits LoooX.

DE �	� Bei Reklamationen werden Sie sich bitte an Ihre 
Bezugsquelle. Änderungen vorbehalten. Druck- und 
Satzfehler vorbehalten. Die Abmessungen dienen 
zur Orientierung. LoooX BV schließt jegliche Haftung 
für Schäden aus, die sich aus der Verwendung und/
oder der Montage von LoooX-Produkten ergeben.


